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DE LA F.RISE 4 


DAGBLAD VAN HET DEPARTEMENT 
ver ER LEUS L-A ND 


MERCREDI, le 16 Septembre 1819. (No. 259.) WOENSDA ;, dez 16 September 1812. 
CN TER IE U R. | BINNENLANDSCHE BERIGTEN. 

. pe € baron de, lempire PN chevalier de la légion d'hon- e rijks-baron ; ridder van het legioen van eer, prée 
B. - neur,préfer du département de la Frise, sur l'invi- » fekt van hetdepartement Vriesland bretigt, op - 


4 cation de monsieur le général de division, baron de vérzoek van den heer divisie-generaal, rijks-ba- 
empire, commandant Ja zième division militaire, faic|ron, kommaándant van de grste smlitaire divisie, ter 
conna'treà tous ceuxqui y sont Concer 


nês, que MM. les!kennis van de belanghebbenden, dat de cp retraite ge=, 
capitaines etc. en retraite, ainsi que 












les sous-officiers stelde heeren’ kapiteinen enz., onder-officieren en kor- 
et corporaux qui pourraient servir encore et qui se, poraals, welke nog ìn staat zijn, tekunnen dienen’, én 
trouveraient en résidence dans le département de la Fri-[zich in het departement Vriesland mogten bevinden, 
se, sont invités à se rendre prés de monsieur le géné- worden verzocht, zich, te vervoegen bij den heer di- 
ral. de divisipn à.Groningue, afin d’y êcre a erder BA hedde te Groningen, ten einde te worden on-_ 
n les prévient que,‚.s'ils sont rconnus susceptiblés delderzocht ; men berigt hun, dat, indien zij verklaard 
reprendre du service, ils seront placés dans la 87e co-jworden, in staat te zijn, weder dienst te kunnen ne- 
‘horte dela garde nationale où ils cumuleront avec lajmen, zij geplaatst tallen worden in de 87ste cohorte 
solde d'a@ivité, celle de leur retraite, avantage quijnationale garde, alwaar: dezelven de goldij-van a&tivi- 
n'est. point accordé à ceux qui sont rappelés dans lajteit met die van hunne retraite, zamen, zulleh genie- 
ligne. , E ì teh; een voortegt, hetwelk -niet is toegestaan, ‘aan 
sn ds ' «’ ‘ _ [diegenen, welke in de ligne zijn apgeroepen. - 
‚ Leeuwarde, le 8 septembre rê1a, ‚Leeuwarden, den 8 september 18ra. te Es 
Se Le ordes de Ja Frise, ER De prefekt van Vriesland 
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Di C& Wet edn 40e Vans TOL, edn, ‚ RSTOL'K. 
DÉPARTEMENT DELA FRISE:\'|, DEPARTEMENT VRIESLADGD, 
a PONTS BT:CH4USSÉES, “| BRUGGEN en WEGEN. :': 
AD EU bet € A TI GN FP 1 'N A LEL: Bt oe: 
Dkr Rat Nelat Vv E. A AN B E 8 TE D.I NG. 


_ Le baron de l'empire „ chevalier de la légiori-d’'hofi-|. De rijks-baron, ridder van het légioen van eer, prefekt 
neur, préfet du département de la Frise, prévient van het departement Vriesland, verwittigt den aannes 
les entrepreneurs des- travaux publics qu’il sera pro-|mers van publieke werken , dat ; op den: 35: septeurber. 
cétt:ie as eeptembre prochain, à 11: heures avant- eerstkomenden, des voormiddägs ten elf “uren, aan kep 
‚midi „A l’hôtel:de préfeQure, suivant la forme et defhotel det prefdkture, en op-de wijze, voorgesch se vent 
Ja manière prescrite par l'arrêté du. gouyêrnement dufbij het gouverrements-besluit van den 19-vencose ride 
19 ventose an 11, à Vadjudication définitive saùf l'ap-[jaar, finaat, onder nadere Bpprobafie; zat worden aan= 
probafíon ultérieure: Dn besteed : zi IE en 
„iu „Savoie: …. 
1°, De la construêtion d'un talud en cailloux à Sta- 
‚ voren, et de quelques réparations aux talud le 
long Jes jecées ou môles du port, évalué à 
- oee f 4610 fr. 43 & 
soumisfGonné provisoirement à … 4632 fr. 63 C. 
2°, De quelques réparations à l'écluse dè Malksve- 
tum, prês de Stavoren, évaluë A 899'fr. 61 C. 
soumissionné provisoirement à .…. 881 fr. 6x C. 
8°. Du redressement du m'le en cailloux, devant le 
village de Mackum, évalué à . . 872 fr. 43 cf . 
soumissionné provisoirementà . . 846 fr. 25 Cc 










„Te weten: ve ie: EN 
"t°, Het aanleggen eener balsteen-glooijing te-Stavos 
ren, met de verdere PEparatien aan de givoijin= 
gen langs de haven - hoofden aldaar „ zamen: bes. 
groot op eene sommevan . .'f 4679 fr. 43 c. 
provisioneel beschreven: op -. . 4632 fr, 63 C. 
29,’ Eenige reparatien aan de Molkweren-Zijl; ‘bij Stae 
. voren, begroot op. . * …° 899 fr. Ö1 C° 
provisioneel beschreven op -…” . #88: fr. 61 c. 
_3°. De herstelling van: het steenen-hoofd woor: het - 
dorp Mackunt, begroot op . 822 fr. 43 Co 
. provisioneel beschreven op . :. 846 fr 95 c. 
Ceux qui désireront, concourir,à cette adjudicavion| . De ge adigden konnen, ter secretatij-generaal der pres 
pourront prendre, communication des deyis er cahiersjfekture, de bestekken en calculative begrootingen. na- 
des charges au secrétariat-général de la préfeQure, erlzien, en verdere plaarsel'ike onderrigting bekomen bij 
Obtenir des informations détaillées ef locales auprés dejden heer ingenieur-en-chef Y. Peereboom. Bz., alhier. 
monsieur lingénieur-en-chef J. Peereboom Bz. i 8 4 he er 
. Is seront tenus de déposer. leurs „soumissjpns pour Zij zullen de biljetten’ van ‘inschrijving voor, ieder 
chaque ouvrage cachetées et écrites en double sur du}werk (het een op schoon, het ander op gezegeld pa- 
- ins . ai EE as à 6 ERA NS mn B ' ed gr © ij , 
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timbré, au bureau susdit, 
“ elles seront recucs jusqu'au 24 septembre prachain, €t 


ouverture se fera aujourindiquë en présence du con- 
de monsieur l'ingénieur-en-chef. 


papier timbré et non- 


scil de préfeâture, ct 


EXTRAIT “pes CONDITIONS GENERALES. 

L'entrepreneur sera tenu de Commencer son €n- 
treprise de suite après Vapprobation, et de la conti- 
nuer avec une diligence non-interrompue, de manière 
‚ que Vouvrage puisse être achevé au tems prescrit. | 
__ Le paiement se fera par mandat au payeur du dépar- 
tement, aprês la réception definitive de l'ouvrage; nul 
ne sera admis à soumissionner s'il n'est porteur d'un 
cérrificat de capacité et s’il ne fournit un caution- 
‘mement en immeubles, exempts d'hypocthèques et 
eituds dans ce département, ou dans les départemens 

Hmitrophes 
Les frais 
à Ja charge de l'adjudicataire ; le sur 
est annoneé aux cahiers des charges , 
dessus indiqué. 
Fait à l'hôtel 
septembre 1813. 


. 


d'affiches , timbre et enregistrement seront 
plus des conditiops 
deéposés aulieu cí- 


de Ia préfeture à Leeuwarde, le 11 


Le préfet de la Frise, 
en absence du préfet en tournée, 
le sécrétaire-général, 
YX P BE Ys 


ee mmniet 

DE De ad PARIS, le 7 Septembre. Ì 
‚- Les lettres particulières de Smolensk annoncent que 
„eetre ville, devenue tout-à-coup le point de réunion 
et de passage-de plusieurs corps-d'armfe nombreux, 
commence à voir succéder l'ordre ét la tranquilité à- 
Yeffroi et au désordre qu'y-. avait ren Varmée 
tusse dans sa fuite. On s'occupait à réparer autänt 
que cela se peut dans les circonstances , les dégats 
causés par l'incendie et à transporter hors „de Ja ville 
les cadavres des ennemis tués, et aux hôpitaux et âux. 
ambulances leg blessés des deux armges, pour leur don- 
ner des soins. Le nombre des prisonniers s'accroît à 
chaque instant par les traineurs qu@ nos troupes râ- 
masgent dans les diffsrens endroics sur la route de 
Moscouyqu'on dit livrée à son tour à toute lagitation 
qui précéde ur grand gvénement., La noblesse et les 
niches habitans de cette ancienne capicale font embal- 
Jer et partirsleurs effets les plus précieux, et se dispo- 
sent. eux-mêmes. à-abandonner;une ville qu’ils déses- 

êrent de voir défendre par une armée en pleine dé- 
route. Les troupes frangaises s'étendent sur les deux 
zives du Borysthêne jusqu'au conâÂuent de ce fleuve et 
de la.riviêre Wop, ainsì que sur la grande rouce de 
Mescou jusque près d'Uswiare. pen 

ie GI Te _ … CJourral de Paris.) 
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APPORTS à ‚LA SUITE DU 13ME BULLETIN. 
(Weyez les no. 254, 257 Et 258 de ce Joerrial.) 
Rapporr de Pétat-major de armée autrichienne. 

Wenneimi forcé.-dans le defilé de Kosibrod,, marcha 
toute la nuit da zo au rr sur Horoderzka, il fut joint 
dans sa retraite par les troupes qu'il avait tirées de 

Kobryn ainsi-gue par le détachement de Kxorring, et 

après avoir passé le défilé de Hloroderzka, il sé placa 

sur les hauteurs dezrière cet endroit. 


OR 


{ 


Le flapc droit et le front de cette position, coù-, 
verts par un martais impraticable de plus de mille pas- 


dé largeur, m'offraienc que deux points pour pärvenit 
à lennemi, 


je zome de poste et cele piss de Podubne, sa gaur | t@ Horoderzka den.postweg uitmaakt „ en die bij POM 


|tot aa 


savoir la digue qui & Horoderzka forme | om tot den vijand te naderen, te weten, den dijk s 
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8 k 8 br AR a nd ik 
pier) aan het voornoemd bureau moeten inieveren ; wekt 
nen met den 24 sept:mbet €. k. zuilen worde ! 
aangenomen , en zal de opênihg op den bedel ie 
dag geschieden, în tegewvoordigheid van den raad hd 
prefekture en den „beer ingenieur-en-chef, ai 
EXTRACT uit ve GENERALE CONDITIEN 
De aannemer zal gehouden zijn, om, dadelijk ns def 
approbatie, zijn werk aan te vangen, en zoodan 
voort te zetten, dat hetzelve op den bepaalden tij 
voleindigd is. . f 
De beraling zal geschieden bij mandaten op den & - 
taalmeester vanhèrdepartement, na voldoende ople Ee 
ring van hee werk. Niemand zal tot de Kannen 
wordentoegelaren, ten zij hij bliken toone van zijne ed 
kwaamheid, en tevens voldoende borgstelling van kk 
bezwaarde vastigheden, in dit of de naburige depe 
menten gelegen, producecre, peet 6 
De kosten van bekendmaking, zegel en registuati; 
zijn voor rekening van den aannemer; het overige 
conditien vindt men bepaaldin de bestekken, welke 
bovengenoemde plaatse ter lezing liggen. ne 
Gedaan, in het hôtel der prefekture te 
den rr september 1843. 
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De prefekt van Vriesland, ed 
bij absentie van den prefekt, 
de secretaris-generaâl. Ì 
pn 'Y OP EYS 


A De 


PARYS, den 7 September. 
Bijzondere brieven van Smolensk melden „dat 
stad, re het punt van verzameling. en do 
van onderscheidene talrijke leger-korpsen wonen 5 
de, de orde en rust ziet plaats "maken voor de wek 
den, welke de Russen bij derzelver vlugt verspreid hebde ; 
ben. Men hielg zich bezig, om ,zóo veel de omsumdig- . 
heden zulks toelieten, de door den brand veroortiëte 
schaden te herstellen, en met het buiten de srad verydê- 
ren dèr vifandelijke lijken, mitsgaders mét het êränspot 
der gekwetsten van beide legers, naar’ dE hospitalen 
ambulances ten einde aldaar verkorgd te worde. HM 
aantal krijgsgevangenen groeit elk’ oogenblik aän, door 
de achterblijvers, die onze troepen op de onderscheide- ij 
ne plaatsen van den weg op Moskou opligtens; diescad ij 
is, zegt men, aan al den schrik’ overgeleventy: weke Bj 
eerie grogte gebeurtenis vooräfgaat. « De adel ensde:ijke 
inwonérs van die oude hoofdstad:&oen hunne kosxbst 
ste goedéren inpakken en vervoeren, en maken ziotz8 
ven gereed, eene stad te verlaten / die zij wanhopen; € ed 
door een vlugtend leger verdedigd zal kunnen werde) 
De fransche troepen strekken zich op deberde o@vé 
van den Borysthenes uit, tot aan den zamenldop’® 
dien vloed met de rivier de Wop, gelijk mede langs CEG EE 
grooten weg van Moskou, tot bij Uewiate. (}: de PAR 
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RAPPORTEN;, VOLGENDE OP ‘HEY 13DE BULLETINS EN 
(Zie no. 254, 257 en 258 van dit Dagblad.) + , 
Rapport van den staf wan het oostenrijksch leger 
… De vijand, die in het defilé van Kosibrod geforceerd 
wvas, marcheerde gêdurende den genechem ‘nacht. ws 
schen den ro en riden op Horoderzka; op zijnen afcogt 
voegden zich bij hem de troepen, die hij uie Kobrijn 6#° 
trokken had, geliĳjkmede hert detachement van Kor 
ring, en na het defilé van Horodeczka doorgerrokkenf 
zijn, plaatste hij zich op de hoogten achter die plas% 
De regter flanken het front van deze stelling; d 
een onbruikbaar moeras, van nreer dan duizend pas 
breedte, gedekte wordende , bood slechts twee punten als …d 


Á 


e 
di 











4) 


= Ts i 


\ 


S cents ú 


„notre .droite était des plus vives , pour faire passer de 


‚plus grand: ordre:sous le fea Continu et redonblé d 





che dégatdait ce dernier. village, €t il avait hérissé.j ne; zijn linker-yleugel overvleugelde dir laatste, dorp, 
@” sne: hembreuse artillerie les débpuchés de ces deux eù ni. had de Bebouchás ván beide deze engren mec vel 


ve. 
























geschut beplant. * een ei 
‚ Den irden martheerde. ik naar Horodetzka, en bezer= 
te den ingang van het defilé; het 7de korps door twée 
regementen kavallerie en twee batterijen versterkt zijns 
de, rigtte: zich op Szabia. Men verkende den vijand; 
De rapporten der gevangenen en deserteurs begrootten 
deszelfs magt, op 50,900 man. Dezelve bestond slechts 
uitgsooa man en Go. stukken geschut. Zormassow kome 


déflés. Ee ra 
an it ,je marchai à Horodetzka, et occupai la tête 
du déflé; le 7e corps, renforcé par deux régimens de: 
cavalerie et deux batteries, se dirigea sur Szabia. On 
fit la reconnaissance de Pennemi. . Les rapports. des 
prisonniers et des déserteurs portaient ses forces à 
50,000 hommes. Eiles ne s’élevaient pas à moins de 
g5,0d0 hommes et 6o pièces. decanon. Zormassop Gom} 
mandait en. personne. HN Med ddr 

M. le général Regnier, qui s’était chargé de’ re- 
connattre- la gauche de l'ennemi, trouva qu'il avait: 
négligé d'occuper Podubne, et que son aile s'écäit 
cantentée d'’observer. un bois, par lequel passe le 
chemin de Szereszen à Kobryn, au lieu,de s'y ap- fhad, een bosch gade te slaan, langs hetwelk den weg 
puyer. Ilse hâta de profiger de cette double faute, van Szereszen naar Kobrijn loopt, in plaats van daar- 
en s'assurant de Podubne par une division, de chas-iftegen testeunen. Hij haastte zich, om van deze dub- 
seurs, Eil fur convenu entre nous qu'il débauche- belde four gebruik te maken, zich door eene divisie 
rait, avec le 7e corps et les renforts que je lui avaisfjagers van Podybne verzekereride, en wij kwamen On- 
assignée, par le bois, pour attaquer et tourner la fderling overeen, dat hij met het 7de korps en de ver- 
gauche de l'ennemi ; pendant que j'appuyerais ses|sterkingen, welke ik hem toegevoegd had, door het 
mouvemens par des attaques simulées sur Horodetzka f bosch deboucheren zou, ten einde den linker-vleuget 
et Podubne... en … {van den vijand aan te vallen en om te trekken, terwijl 


Jimandeerde in persoon. 


_ Degeriefaal Kegnler, die op zich genomen had, om dert 
linker-vleugel vän den vijand te verkennen, bevond, dat 
hij ingebreke gebleven was, on den post van Podubné 
te bezetten, en dat zijn vleugel zich slechts vergenoegd 


Bat rn bes E … A zijne beweging ondersteunen zou. B: 
… Dans le même tems, 13 division de Siegenthal, dé-f. Teétzelfder tijd liet de divisie Siegenthal, welke voorv 
tachée préeédemment à Malerz, y laissa un bataillon faf naar, Maletz federacheerd, was, aldaar een bataîllot’ 
et guelque ‘cavalerie paur observer certe partie , ASS en senige, kaya serie, om “dat gedeelte gade’ te slaany 
r@r nos derrières et'dérober notre marche à lennemi, onze achterhoëde te verzekeren en odzen farsch voor 
vejoignit le corps de armée et fut placée en réserve du [den vijänd ‘te vetbergen, toegde zich,’ wedergi bij het 
7e près de Szabia. Er leger-korps en werd bij Szäbia' geplaatst, oM tot reù 
_ serye voor het 7de te dienen. 

Den 13den er men, met het aarbreken vd 
Jäg, op.» datde vijand, voor wien geene onzer bewSgin 
eurs cpa genverborgen wis Belinvenichoetde hij de behebrichen= 
mantes, avis .porté.la. maigurg: partie de ses forces|de hopgren bezere, het grootst. geddelre ván zijne mage 
wigehrvis: Je déboughd: de. Podubng, et. lorsqur 1 7eltegen over het debouché vah PodkBne Kad gertgt ; èh- 
corps, auquel se joignit la brigade Lilienberg, Com-|toen het 7de korps, bij hetwelk ‘zich de: Brigäide:: Lie 
medge son mouyemene vers le bojs de sa gauche) iÌ[lienberg voegde, aan de linker-zijde van het bosch des- 
se hèta.deoformer awec sa secpnde ligne nn .flanc. pa-} zelfs be weging, begon, haastte hij ziek, óÓm,; mêt zijne 
mellele aux. debouchés de ce bois. Vers dix heures du|tweede linie, eenen evengelijken flank tegen dé debou= 
matin, le. 1e carpe. parvint à la lisière du bois, etfchés'van ‘het bosch ‚te! formerer. „Ten tien ures des: 
zein nécesspire:.h gen. deplojement, qui se fit avec le [he ‚bosch re naderen, zich ‘mét bnelktdid voorwaates'be- 
gevendd, ken einde ‘den dede he dezelfe: 
deplaijezi É ‚wig Rs hétgeeh mer de? grootste "order 
‘geschiedde, onder heg. aanfdudend En verdubbeld veur 
S van zijn” käRt nier ophield, om der wij- 


Le 13, on remarquaa, à Ja.poïinte..du Jour, que Ven- 
emi, Ruqguel aucun: -de nog, monvemens ne: pguyait 


9. 8 « 


Arre dérobé, parce qu'il ecupait Jes, hapceurs. domi- 


Fennemi, qui, de son côté, ne Cessa, de renfogcer ed 
de prolonger Sellement.son anc, qu'il débgrda, de} gs 
beaucoup notre drpjse ; ce qui, nous otant la possibi-| des viiands, die v 


‘litd. de -le-vourner-, réduisie tous nos eforjs. à repgussjze zijn’ flank te versterken en uit te strekken, dat hij 


ser S@S attaquee réitérées et à le replier sur sonlonzen regter=vleugel verre weg overvleugelde, hetgeen: 

‚fons de, mogelijkheid benam, om hemom te trekken, en: 
SE ns: |alle-onze pogingen alleen deed strekken, tot het afwee- 
Vd res GE BAE ren van zijne herhaalde aanvallen, on hem op zijn cen- 





te ke ei be iet bEEni tedoen terùg feekkenz= von ie 
_ ke combat ne tarda pas à devenir génêral a Flosf Het gevecht werd weldra te Flotadérzea, Podubaeen: 
raderzxa, Podubne, et sur tout sur la droite. On setop den geheelen ‘regrer-vleugel. âfgemeen. “Men voche 
bartie avec acharnemeof: Vennemi redoubla d'efforzs: nret verwoedheid; de vijand verdubbelde zijne pogingen 
et fit plusieurs attaques trèês-vises pour nous rejeterten deed onderscheidène heftige aanvallen „ teneinde ons: 


„dans le bois; il fur constamment r&poussé avec per- [io het bosch terug te dringen; hij werd volständig mer: 


te; je saisig Jle:moment csitiqae où.spn atraque sur j verlies terug geslagen; ik maakte van het Kägchelijk: 
ogenblik gebruik, waarin zijn aanval op ófrzen regrér— 


maftais, qu'on avait jugéimpratiguable, à unFbataillon Ivteugel.net hevigst was, cemeinde her seoeras, hetweik: 


"de Cottoredo, au dessus dr à droite de Poódubnes ‘ce {men onbruikbaar oordeelde, aan een batgillon wan Col- 


edo, li bide eni gon je bain. 


bazaillon efeQua cp passage en front,’ enfongant jus- 
qu’as genonx, escqlada la hauteur opposéë et atta- 
qua avec tmpétuosiré l'ebnemí qui la couronnait Cete [her front, tot de knieën toe in de madder, beklom de: 
te atraqte imprévue dans le flanc facilita celle de no- | tegengeste!de hoogté, en viel den vijand, die dezelve 
| bezerze „ onverschrokken-aan, Deze onvoorziene aanv ab 

id en : ' ke pt ee : 


loredo, beneden en ter regterzijde van Podubne, te doen? 





ik, door valsche aanvallen op Farodetzka en Podubne Jk, 


doortrekken’; dat bataillen bewerkte dezen oyertogt in: 


IS 


‘IX hauteur de Podubne, &Il tenta' Cependaänt à Vexcfê- 


. masse de ‘eavalerie bien supérièure, une dernière’ atta- 


na le:champ de bataille; ane héure de jour de plus! 


marais: 


“rÀ ooo hommes de cavâlerie, de ckasseurs ‘à pied 


‘village de Strichon, où elle fit mie de‘vodloit tenir 5; 


„zourner dans sa proximité, 





ih’ deh fak, maakte dien van’ onzen regreravieapdt gei 
makkelijk, welke , weldra versterkt zijnde door her:ade : 
baraillon van Coloredo, nietin gebreke bleef, den vijand: 
tot op de hoogten van Podubne terug te dringen. Hij 
beproefde intusschen aan het uiteinde van zijn linker. 
vleugel eene laatste poging, endeed met eene massa kas 
valletie, sterker dan de onze; een’ laatsten aanval op de 
kavallerie van onzen regter-vleugel; deze laatste wachse 
hem kloekmoedig af, en, terwijl de oostenrijksche. kaa 
valierie dezelve in: den flank aangreep, viel de saxische 
brigade van Polentz haar in het front ‘aan, en wierp 
“dezelve ín een oogopslag athter de vijandelijke infanterie 
terug.” De úacht maakte ‘een einde aan het gevecht. 
De vijand maakte däarvan gebruik, óm. zijne artillerie 
den ‘het gros zijner troepen op Kobrijn te doen defile 
Îren, en liet ons her slagveld over; indien de dag:nog 
ie ij een'uur en en had, zou hij zijne gemeenschap verlo- 


de Colloredo, rie tarda pas A repousser Veanemi' jusdu'a. 
P pousser 




























mité desa gauche un dernier effort, et fit, avéc une; 


que sur celle de notre droite; cêlle-ci Vattendit de 
pied ferme, et pendant que la cavalerie autrichienne 
le prenait en flanc, la brigade saxodne’dê Polenrz 
le chargea en front et Te ‘culbura en un _clin-d'ceil 
derrière son infanterie. La gurt mit fin au combat; 
Yennemi en profica pogt faite filer Son attillerie et, 
le. gros de ses croupes sur Kobryn, et nous abandon-, 


il. pérdait sa communication et se trouvaìt âtossé aux; 


"tt 


\ : 8 ON: ’ í hk 
eet rén hebben en/tegen de moetässen gedrongen zijn; us 
“en ‘riden:Aervolgde ik met de geheele kavailerie en 
de Agt arcillerre de vijandelijke achterhoede, zamenges. 
steld tft 7à8coo man kavallerie, jagers tevoet en eer 
‘gé aftillerie, “Wij hebbeniop het slagveld een groot aai 
val-dooden en ‘stervenden gevonden, dan, in weerwfl 
der sneiheid van onze vervolging, konden: wij de ach» 
terhoede niet bereiken, dan bij het dorp Strichon, ale * 
waarhet scheen, dar zij stand wilde houden; doch zij 
“werd op ‘hetzélfde oogenblik ovethoop geworpen,’ en 
was' slechts haar behoud aan-de moerassen verschuldigd, 
welke ni’ dië ommesrrekef, van, mijl cot mijl, paralel - 
de rigting väfl zijnen 'aftogt afsnijden, en zoo vele den 
fees vormen, dat'‘het onmogelijk is, om hem, in dere 
er | zelver nabijheid, om te trekken. : B 
„ Nous arrivâmes vers une heure à Kobryn ; l'endemi| „Omstreeks éen uur kwamen wij te Kobrijn aan; de 
awake, déployé, une ‚nomibreuse cavalerie, devänr cérre, vifand'krad eène talrijke kavallerie voor die stad gede- 
ville3-qgelqups déchlarges d'áttijlette sutfrent gobrèfes,rplolkërd; eeffigë losbrandingen van de artillerie wit 
chasser. En se rericant, il mit fe Téú zu ‘pont de) vóldoende, dmt hém cesverjagen. Bij zijnen terugtöjk 
Muchavige ; ‚nos gipaillëars Arriveréht ‘enor asskz afstak hijle brug van Machavice in brand; onzesctelge 
vemsipour; le conserver. 100 er NEEN !E Fschürters kwamèn nog: tijdig genoëg aan, om dezelse, 
BP a ee te es te Behoudens jes ge 
De divisie Bianchi bezet Kobrijn; het zde korpskati- 
peert-ter regrerzijde, het oostenrijkech korps terlin- ' 
kerzijde dier stad, achter de Muchavice; de vijsadie - 
AE, {naar Ratno en deszelfs moerassen in. vollen aftogt.”…” … 
… Des différens ‘apports He m’étant „pas Encote” par-f ‘Dé onderstheiden rapporten mij neg.niet coegekomen, 
Venue. ie ,peypeux qu'évaluët d-péu-près la pette def zijnde, kan ik“fier dan ten néasten bijhet verlies van 
g'ennemi. Elle, se, morte au mojrs 'M göóo' hommesfden vijandschatten. Heczelve bedraagtten minsten 3008”. 
tués et:blessés et soä” ptison'niëts. Celle du. scorpsf man aan dooden en gekwetsten en 500 gevangenen: Dat 
autrichien consiste. en’ prês de zóóo höfnmes' tant 


__Le 13, je poutsuïvjdh.avec toute lá'catalerie et: 
Varzillerie légere Parrigrê-garde ennemté composde:de 


et .de quelque artillerie. Nous trouvâmês sur le 
champ de baraille un très-grand nombre le morts et 
de mourans, et malgië la cêlérité dé notre poursuite,’ 
nous ne pumes atteindre larrière-garde que près du, 


mais elle fut culbutée À l'instant, êt ne’dut son salutf 
aetaux marais qui dans ces conttéés Coupet patallele-if 
‘ment de lieuê en liéue' la diretion dé sa retraite, 
ét forment aucant de défilés, qu’il est ‘imppssidle de: 


Be ef : : : EN be ef : a 
5 La division Bianchi occupe Kobtyn ; le ze corps 
campe À droite, le corps autrichien à gäucte de cécte 
mille, derrière le Muchavice ; l'epnemi est en_pleine 
Agvraite vgrs Ratpo. et sès mardis. , _ - î 


AS 


van het oosteritijksch' korps bestaat ten naasten’ bij ‘in 
tués que, blessés., RR ne 1ooo man zoo'dooden als gekwetsten. Eee 
Au bivouac prés de Kobryn, le 13 août 1812. In het bivoläc bij Köbrijns den 13den augustus 1812; 
SA At id en (la suite ci-après.) Bed 0 Chet vervolg hierna.) 
(Moniteyr.) * 
KRAAMBENVALLINGEN, 
tj 


** Heden middag verloste voorspoedig van een, 
welgeschapén zoòn WAPKE M. STEENSMA, geliefde. 
echtgenoote van is ü 

‘ > A. B. EERDMANS 7, 

BOLswARD, den 11 september 1813. 4 
__NB. Dit strekke tot bekendmaking aan famtlie en: ber” 
js - kenden “zo binnen als buiten.de stad. — =S 

*,* Heden vgorimiddag, ten, 9& uren, overleed ## 


onzedroefheid, ons eenig’ zoontje, GERBRANDUS #4 


or 


5 


5 


RRRS on n CMoniteur.) … 
LOHACCOHUCHEMENS 
** Cet aprês-midi , est accouchée heureùseïment 
d'un Êls WAPKE M. STEENSMA, épouse chérie de 


A. B. EERDMANS. 
BOLSWARD, le 11 septembre 1812. 
„Cetlle-ci sert de communication à notre famille et à 
‚gas amis.‚.tant dans la vilje gue dehors. al ; 
*,* Ce matin à 9 heures et derie, est décédé à nos 
grands regrets, notre fils unique GERBRANDUS,. à 


wai Bint 


4] 







Yâge d'environ 12 semaines. den ouderdom van circa ra weken. … , NE # 
HARLINGUE, le M. PETTINGA, HARLINGEN, den „UM. PE TTING As 
13 septembre L.. PETTING A, ‚A3 sepiember … ‚Le PET TIN G Aard 
IS 13. née VAN DER MÉULEN. 1813. Aan geb. VAN DER MEULEN 
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